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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

28 april 200428 avril 2004

tot wijziging van artikel 14524 van het Wet-
boek van de inkomstenbelastingen 1992

(ingediend door de heer Gérard Gobert
en mevrouw Muriel Gerkens)

modifiant  l’article 14524 du Code des impôts
sur les revenus 1992

(déposée par M. Gérard Gobert et
Mme Muriel Gerkens )

Un des grands problèmes environnementaux ac-
tuels, notamment au regard des accords de Kyoto,
est l’émission trop importante de gaz à effet de serre
due à notre consommation énergétique. Les pouvoirs
publics se doivent de sensibiliser les citoyens à ces
problèmes et d’encourager les investissements per-
mettant d’économiser de l’énergie de manière renta-
ble, notamment par des incitants fiscaux.

Or, selon les auteurs, le montant des réductions
d’impôt actuellement prévues n’est pas encore suffi-
samment élevé pour inciter réellement les particu-
liers à effectuer des investissements permettant une
économie d’énergie.

La présente proposition vise donc à augmenter le
montant de la déduction fiscale déja prévue à l’arti-
cle 14524 CIR 92.

De door ons energieverbruik veroorzaakte te hoge
uitstoot van broeikasgassen is momenteel is een van
de grote milieuvraagstukken, met name in het licht
van het Kyoto-akkoord. De overheid heeft de plicht
de burgers bewust te maken van die knelpunten, en
investeringen aan te moedigen waarmee op renda-
bele wijze energie kan worden bespaard, met name
door belastingstimuli.

Volgens de indieners ligt het bedrag van de thans
geldende belastingverminderingen echter te laag om
particulieren er werkelijk toe aan te zetten in energie-
besparende ingrepen te investeren.

Dit wetsvoorstel strekt derhalve tot een verhoging
van het bedrag van de belastingvermindering waarin
artikel 14524 van het WIB 92 nu al voorziet.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Hoewel sinds de conferentie van Rio wel degelijk
vooruitgang is geboekt inzake milieu en duurzame ont-
wikkeling, volstaat die lang niet en krijgt hij veel te
langzaam concreet gestalte, terwijl de toestand van
het milieu en de natuurlijke hulpbronnen overal ter we-
reld er tegen een alarmerend hoog tempo op achteruit
gaat.

Aangezien alle landen de verantwoordelijkheid ter-
zake delen, moet elk van die landen een nationale stra-
tegie voor duurzame ontwikkeling uitwerken, inzonder-
heid om concreet uitvoering te geven aan zijn
internationale verbintenissen.

Net zoals andere landen is België die weg ingesla-
gen, en voorziet het in de implementatie van beleidslij-
nen die erop zijn toegespitst de doelstellingen inzake
duurzame ontwikkeling te verwezenlijken wat de so-
ciale, ecologische en economische facetten ervan be-
treft.  Op die terreinen wordt er ongetwijfeld vooral naar
gestreefd tegemoet te komen aan de bestaande be-
hoeften, met aandacht voor het feit dat de natuurlijke
hulpbronnen niet onuitputtelijk zijn en zonder dat de
toekomst van de komende generaties in gevaar komt.

Om de burger voor dat beleid te sensibiliseren kun-
nen verschillende methodes worden aangewend, de ene
al met meer succes dan de andere; een van de doel-
treffendste blijft echter de fiscale stimulans.

Niettemin wordt het belastingstelsel nog heel vaak
louter opgevat als een financieringsbron voor de over-
heid, terwijl het in sommige gevallen ook een politiek
instrument zou kunnen vormen dat zowel bij de burger
als bij de ondernemingen kan leiden tot gedrags-
wijzigingen.

De belastingvermindering voor energiebesparende
uitgaven, zoals die thans bij het WIB 92 is bepaald, is
al een stimulans voor particulieren om voor hun eigen
woning te investeren in energiebesparende ingrepen.
Het bedrag van de thans geldende belasting-
verminderingen ligt echter nog te laag om die particu-
lieren er toe aan te zetten forse bedragen uit te trekken
voor de aankoop van energiebesparende materialen of
voorzieningen.

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Si des progrès ont bien été réalisés en matière d’en-
vironnement et de développement durable depuis la
conférence de Rio, ceux-ci sont loin d’être suffisants
et leur mise en place beaucoup trop lente par rapport à
un environnement et à des ressources naturelles qui
continuent de se dégrader partout dans le monde, à un
rythme alarmant.

Dès lors, la responsabilité étant partagée entre tous
les pays, chacun d’entre eux se doit de mettre en oeuvre
une stratégie nationale de développement durable, afin
notamment de concrétiser ses engagements interna-
tionaux.

La Belgique, comme d’autres, s’est engagée dans
cette voie et a prévu de mettre en place et de favoriser
des politiques ciblées sur la réalisation des objectifs
de développement durable dans leurs composantes
sociales, environnementales et économiques. Dans ces
domaines, la principale préoccupation est, sans con-
teste, d’apporter des solutions aux besoins présents
en tenant compte des limites des ressources naturel-
les et sans compromettre l’avenir des générations fu-
tures.

Pour sensibiliser les citoyens à ces politiques, diffé-
rentes méthodes peuvent être utilisées avec plus ou
moins de succès ; l’une des plus efficaces reste, tou-
tefois, l’incitation fiscale.

Cependant, bien souvent encore, le système fiscal
n’est conçu que comme une source de financement
des pouvoirs publics alors qu’il pourrait aussi consti-
tuer, dans certains cas, un instrument politique pou-
vant engendrer des adaptations de comportement de
la part des citoyens comme des entreprises.

La réduction pour les dépenses faites en vue d’éco-
nomiser l’énergie, telle qu’elle est actuellement prévue
dans le CIR 92, constitue déjà une incitation pour les
particuliers à privilégier, pour leur habitation privée,
les investissements permettant une économie d’éner-
gie. Toutefois, le montant des réductions d’impôt ac-
tuellement prévues n’est pas encore suffisamment élevé
pour inciter les particuliers à dépenser des sommes
élevées dans l’acquisition de matériel ou d’équipements
permettant une économie d’énergie.
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De indieners stellen dan ook voor dat particulieren
die voor dergelijke installaties kiezen, het bedrag van
de toegestane belastingvermindering mogen verhogen
(van 500 euro naar 1600 euro). Zo wordt de consument
niet verplicht  zijn renovatiewerken in de tijd te sprei-
den. Voor een investering van 4000 euro betekent de in
uitzicht gestelde aftrek een vermindering met 40 per-
cent; zulks komt overeen met de investering in een
uitermate performante verwarmingsketel, in een
zonneboiler of in de vervanging van zowat tien raam-
kozijnen.

COMMENTAAR BIJ DE ARTIKELEN

Art. 2

De wijziging van dit artikel strekt tot verhoging van
de fiscaal aftrekbare bedragen voor de uitgaven inzake
energiebesparing en hernieuwbare energieën. Zo wor-
den de privé-personen ertoe aangezet gebruik te ma-
ken van dergelijke energiebronnen.

Nous proposons donc de faire passer le montant de
la déduction fiscale accordée de 500 euros à 1.600
euros pour les particuliers optant pour de telles instal-
lations. Cela permettrait au consommateur de ne pas
étaler ses travaux de rénovation dans le temps. Le
montant proposé correspond à une réduction de 40 p.c
sur un investissement de l’ordre de 4000 euros, soit
un investissement dans une chaudière très performante,
une installation de chauffe-eau solaire ou encore le rem-
placement d’une petite dizaine de châssis de fenêtre.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Art.2

La modification de cet article a pour but de relever
les montants déductibles fiscalement en matière d’éco-
nomie d’énergie et d’énergies renouvelables afin d’en-
courager leur utilisation par les particuliers.

Gérard GOBERT (ECOLO)
Muriel GERKENS (ECOLO)
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 14524 van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992 worden de volgende wijzigingen aan-
gebracht:

A/ in het vierde lid wordt het getal «500» vervangen
door het getal «1600»;

B/ het vijfde lid wordt opgeheven.

12 maart 2004

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art.2

A l’article 14524 du Code des impôts sur les revenus
1992 sont apportées les modifications suivantes :

A) à l’alinéa 4, le chiffre «500» est remplacé par le
chiffre « 1600 » ;

B) l’alinéa 5 est abrogé.

12 mars 2004

Gérard GOBERT (ECOLO)
Muriel GERKENS (ECOLO)
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TEXTE DE BASE ADAPTE A LA PROPOSITION

Code des impôts sur les revenus1992

Art. 14524

Il est accordé une réduction d’impôt pour les dépen-
ses énumérées ci-après qui sont effectivement payées
pendant la période imposable en vue d’une utilisation
plus rationnelle de l’énergie dans une habitation dont le
contribuable est propriétaire, possesseur, emphytéote,
superficiaire ou usufruitier:

1° dépenses pour le remplacement des anciennes
chaudières;

2° dépenses pour l’installation d’un système de
chauffage de l’eau par le recours à l’énergie solaire;

3° dépenses pour l’installation de panneaux photo-
voltaïques pour transformer l’énergie solaire en éner-
gie électrique;

3°bis dépenses pour l’installation de tous autres dis-
positifs de production d’énergie géothermique;

4° dépenses pour l’installation de double vitrage;

5° dépenses pour l’isolation du toit;

6° dépenses pour le placement d’une régulation d’une
installation de chauffage central au moyen de vannes
thermostatiques ou d’un thermostat d’ambiance à hor-
loge;

7° dépenses pour un audit énergétique de l’habita-
tion.

La réduction d’impôt n’est pas applicable aux dé-
penses qui:

a)sont prises en considération à titre de frais pro-
fessionnels réels;

b) donnent droit à la déduction pour investissement
visée à l’article 69.

La réduction d’impôt est égale au pourcentage sui-
vant des dépenses réellement faites:

a) 15 p.c. pour les dépenses visées à l’alinéa 1er,
1°à 3°bis;

b) 40 p.c. pour les dépenses visées à l’alinéa 1er,
4°à 7°.

TEXTE DE BASE

Code des impôts sur les revenus1992

Art. 14524

Il est accordé une réduction d’impôt pour les dépen-
ses énumérées ci-après qui sont effectivement payées
pendant la période imposable en vue d’une utilisation
plus rationnelle de l’énergie dans une habitation dont le
contribuable est propriétaire, possesseur, emphytéote,
superficiaire ou usufruitier:

1° dépenses pour le remplacement des anciennes
chaudières;

2° dépenses pour l’installation d’un système de
chauffage de l’eau par le recours à l’énergie solaire;

3° dépenses pour l’installation de panneaux photo-
voltaïques pour transformer l’énergie solaire en éner-
gie électrique;

3°bis dépenses pour l’installation de tous autres dis-
positifs de production d’énergie géothermique;

4° dépenses pour l’installation de double vitrage;

5° dépenses pour l’isolation du toit;

6° dépenses pour le placement d’une régulation d’une
installation de chauffage central au moyen de vannes
thermostatiques ou d’un thermostat d’ambiance à hor-
loge;

7° dépenses pour un audit énergétique de l’habita-
tion.

La réduction d’impôt n’est pas applicable aux dé-
penses qui:

a)sont prises en considération à titre de frais pro-
fessionnels réels;

b) donnent droit à la déduction pour investissement
visée à l’article 69.

La réduction d’impôt est égale au pourcentage sui-
vant des dépenses réellement faites:

a)15 p.c. pour les dépenses visées à l’alinéa 1er, 1°à
3°bis;

b) 40 p.c. pour les dépenses visées à l’alinéa 1er,
4°à 7°.
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992

Art. 14524

Er wordt een belastingvermindering verleend voor
de volgende uitgaven die tijdens het belastbare tijd-
perk werkelijk zijn betaald voor een rationeler energie-
gebruik in een woning waarvan de belastingplichtige
eigenaar, bezitter, erfpachter, opstalhouder of vrucht-
gebruiker is:

1° uitgaven voor de vervanging van oude stookketels;

2° uitgaven voor de installatie van een systeem van
waterverwarming door middel van zonne-energie;

3° uitgaven voor de plaatsing van zonnecelpanelen
voor het omzetten van zonne-energie in elektrische
energie;

3bis uitgaven voor de plaatsing van alle andere uit-
rustingen voor geothermische energieopwekking;

4° uitgaven voor de plaatsing van dubbele beglazing;

5° uitgaven voor de isolatie van daken;

6° uitgaven voor de plaatsing van een warmteregeling
van een installatie van centrale verwarming door mid-
del van thermostatische kranen of door een kamer-
thermostaat met tijdsinschakeling;

7° uitgaven voor een energie-audit van de woning.

De belastingvermindering is niet van toepassing op
uitgaven die:

a) in aanmerking genomen zijn als werkelijke
beroepskosten;

b) recht geven op de in artikel 69 vermelde
investeringsaftrek.

De belastingvermindering is gelijk aan het volgende
percentage van de werkelijk gedane uitgaven:

a) 15 pct. voor de in het eerste lid, 1° tot 3°bis, ge-
noemde uitgaven;

b) 40 pct. voor de in het eerste lid, 4° tot 7°, ge-
noemde uitgaven.

BASISTEKST

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992

Art. 14524

Er wordt een belastingvermindering verleend voor
de volgende uitgaven die tijdens het belastbare tijd-
perk werkelijk zijn betaald voor een rationeler energie-
gebruik in een woning waarvan de belastingplichtige
eigenaar, bezitter, erfpachter, opstalhouder of vrucht-
gebruiker is:

1° uitgaven voor de vervanging van oude stookketels;

2° uitgaven voor de installatie van een systeem van
waterverwarming door middel van zonne-energie;

3° uitgaven voor de plaatsing van zonnecelpanelen
voor het omzetten van zonne-energie in elektrische
energie;

3bis uitgaven voor de plaatsing van alle andere uit-
rustingen voor geothermische energieopwekking;

4° uitgaven voor de plaatsing van dubbele beglazing;

5° uitgaven voor de isolatie van daken;

6° uitgaven voor de plaatsing van een warmteregeling
van een installatie van centrale verwarming door mid-
del van thermostatische kranen of door een kamer-
thermostaat met tijdsinschakeling;

7° uitgaven voor een energie-audit van de woning.

De belastingvermindering is niet van toepassing op
uitgaven die:

a) in aanmerking genomen zijn als werkelijke
beroepskosten;

b) recht geven op de in artikel 69 vermelde
investeringsaftrek.

De belastingvermindering is gelijk aan het volgende
percentage van de werkelijk gedane uitgaven:

a) 15 pct. voor de in het eerste lid, 1° tot 3°bis, ge-
noemde uitgaven;

b) 40 pct. voor de in het eerste lid, 4° tot 7°, ge-
noemde uitgaven.
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Le montant total des différentes réductions d’impôt
ne peut excéder par période imposable 1600 EUR par
habitation.

[...]

Lorsqu’une imposition commune est établie, la ré-
duction d’impôt est répartie proportionnellement en
fonction de la quotité de chaque conjoint dans le re-
venu cadastral de l’habitation dans laquelle les travaux
sont effectués.

Le Roi fixe les conditions auxquelles doivent satis-
faire les travaux relatifs aux dépenses visées à l’ali-
néa 1er.

Le montant total des différentes réductions d’impôt
ne peut excéder par période imposable 500 EUR par
habitation.

Le montant viséà l’alinéa précédent peut être ma-
joré jusqu’à 1000 EUR par le Roi, par arrêté délibéré
en Conseil des ministres.

Lorsqu’une imposition commune est établie, la ré-
duction d’impôt est répartie proportionnellement en
fonction de la quotité de chaque conjoint dans le re-
venu cadastral de l’habitation dans laquelle les travaux
sont effectués.

Le Roi fixe les conditions auxquelles doivent satis-
faire les travaux relatifs aux dépenses visées à l’ali-
néa 1er.
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Het totaal van de verschillende belasting-
verminderingen mag per belastbaar tijdperk niet meer
dan 1600 EUR  per woning bedragen.

[...]

Bij een gemeenschappelijke aanslag] wordt de
belastingvermindering evenredig omgedeeld in functie
van het aandeel van elk der echtgenoten in het
kadastraal inkomen van de woning waarin de werken
zijn uitgevoerd.

De Koning bepaalt de voorwaarden waaraan de wer-
ken in verband met de in het eerste lid bedoelde uitga-
ven moeten voldoen.

Het totaal van de verschillende belasting-
verminderingen mag per belastbaar tijdperk niet meer
dan 500 EUR per woning bedragen.

Het in het vorige lid bedoelde bedrag kan door de
Koning worden verhoogd tot 1000 EUR bij een besluit
vastgesteld na overleg in de Ministerraad.

Bij een gemeenschappelijke aanslag] wordt de
belastingvermindering evenredig omgedeeld in functie
van het aandeel van elk der echtgenoten in het
kadastraal inkomen van de woning waarin de werken
zijn uitgevoerd.

De Koning bepaalt de voorwaarden waaraan de wer-
ken in verband met de in het eerste lid bedoelde uitga-
ven moeten voldoen.
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